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Bopobbesa EneHa HukonaesHa, TpudaHoBa CeeTtnaHa CepreeBHa

BTODM‘-IHbIe HanMeHOBaHUA B aMEePUKAHCKOM THOPEMHOM XaproHe (OHOMaCMOHOFM‘IeCKMﬁ acneKT)
Llenb crtatbn - Ha npuMepe amMepuKaHCKOro THOPEMHOrO XXaproHa B KOHTEKCTE OHOMAacKONOrMuM CUCTEMAaTM3MPOBAaTb
cemMaHTu4eckue Tunbl MeTapopuyecknx U METOHUMUYECKUX NMEPEHOCOB C YYETOM MPUHUMAaEMbIX HaMK KnaccudmKauumn
OTEeYECTBEHHbIX MUHIBUCTOB. HayyHas HOBM3Ha COCTOMT B TOM, YTO BMEPBbIE NPOBOANTCH OHOMACUOSOTMYECKUIN aHann3
BTOPWUYHBLIX HaVMEHOBaHUIA TIOPEMHOrO XKaproHa amepuKaHCKOro SIMHIBUCTMYECKOro apeana. MonyyeHHble pesynbTarthl
no3Bonunn o06o6LWNTE PasHOBUMOHOCTM METAMOPUYECKMX WM METOHUMUYECKUX [OEPUBATOB, BbISBUTb OCOGEHHOCTM
00pasHblX HaMMeHOBaHWI M MoKasanu, 4To MeTachopusaumss M METOHUMM3AUUA SIBMSAOTCA BaXkHbIM CPeacTBOM
aKTyanuaaumn CyOKynbTypHOM cneumdukM WUCCNeayemMoro CouuornekTa, a Takke WCTOYHMKOM MOMOSIHEHUst ero
cyGCcTaHaapTHOWM NEKCUKo-(hpaseonornyeckon CUCTEMBI.
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Ilenv cmamuvu — Ha npumepe amepuKAHCKo20 MIOPEMHO20 HCAP2SOHA 8 KOHMEKCHe OHOMACUONO2UU CUCeMAmU3U-
posamv cemanmuieckue munvl Mema@opuieckux u MemoHUMULEeCKUX NepPeHoCco8 ¢ Y4emoM NPUHUMAeMbIX HAMU
Kaaccugurayuti omevecmeennvix nuHeeucmos. Hayunaa noeusna cocmoum 6 mom, umo enepgvle nposooumcs
OHOMACUONIO2UYECKUL AHAU3 BIMOPUYHBIX HAUMEHOBAHU MIOPEMHO20 HCAPSOHA AMEPUKAHCKO20 NUHLBUCUYECKO20
apeana. Ilonyuennsie pe3yibmamol no360aUIU 0000WUMb PASHOBUOHOCU MEMADOPULECKUX U MEMOHUMUYECKUX
0epueamos, 8viA8UNMb 0COOEHHOCMU 00PA3HBIX HAUMEHOBAHUL U NOKA3AU, YMO Memagopusayus u MemoHuMu3a-
Yust AGIAIOMCA BANCHBIM CPEOCMEOM AKMYAIU3AYUU CYOKYIbMYPHOU CREYUPUKU UCCIedYeMO20 COYUOLEeKMA,
a makdice UCMOYHUKOM HONOTHEHUSL €20 CYOCMAHOAPMHOUL NEKCUKO-DPA3EON02ULeCKOl CUCTIEMDL.

Kniouesvie crosa u ghpasvl: aMepuKaHCKUI TIOPEMHBIH KaproH; OHOMACHOJIOTHs; BTOPHYHAs HOMUHAIMS; MeTado-
pa; METOHUMHUSL.
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BTropnuHble HAMMEHOBAHUA B AaMEPUKAHCKOM TIOPEMHOM KAProHe
(OHOMACHOJIOTHYECKHIl aACIIEeKT)

AKmyansHocmb TEMbl HCCIIEIOBAHNS ONPEIENIACTCS PACTYIUM WHTEPECOM JIMHTBUCTOB K M3y4YEHHUIO KaK OOINX,
TaK M YaCTHBIX OCOOCHHOCTEH COIMAIbHO OOYCIIOBIECHHBIX BAapHAHTOB IOJIMHAIMOHAIBHOTO AHIVIMICKOTO SI3BIKA.
Marnoun3ydeHHOH 00JIacThI0 OTEYECTBEHHOTO SI3BIKO3HAHMS OCTACTCSl TIOPEMHBIN KAaproH aMEPHKAHCKOTO JIMHTBH-
CTHYECKOTO apeasia, B TOM YHCIIE U Ha JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOM YPOBHE.

Teopemuueckou 6a3oii iccrnenoBaHus MOCITYXKUIM HAay4YHbIE TPyl OTedecTBEHHBIX JUHTBUCTOB: B. I1. Kopo-
BymkuHa, B. I1. Mocksuna, I'. H. Ckisapesckoii, B. H. Temuu, I'. H. Yupiiepoit. MaTtepuan ucciieioBanus ObLT U3-
BJIEYEH M3 CJIOBapei HekoIuduIMpoBaHHO Jekcuku noa penakuueit T. Jamzemnna [13; 14].

Jlnst ormcaHusi OHOMacHOJIOTHYECKHX CBOWCTB CyOCTaHIApPTHBIX HOMUHAIMKM aMEPHKAHCKOTO TIOPEMHOTO YKaproHa
TpeOyeTcsl PelnTh CleIyIonre 3adayu: 1) onpeaeTuTh CEeMaHTHYECKUE THITH 0Opa3HbIX HAMMEHOBAHWI Ha OCHOBE CY-
IIECTBYIOLINX KIacCH(UKAIHIA; 2) YCTAHOBUTH OCOOEHHOCTH BTOPUYHBIX HAUMEHOBAHHUH OITHCHIBAEMOT'O COLIMOJIEKTA.

B paboTre MCTIONB30BANNCH CICLYIOUINE MEMOObl UCCE006aNHUA: AaHATN3 HAYIHO-TEOPETUUECKUX KOHIIETIIUH
1 TIOJIX0JI0B; COIIMOJICKCUKOTpA()MUECKHII aHAIN3 CIIOBAPHBIX CTaTeH; KOMIOHEHTHBIH aHAIN3.

Ilpakmuueckas 3nauumocms padOTHI 3aKIIIOYAETCSI B TOM, YTO MaTE€pHabl ¥ BBIBOJBI JAHHOTO HCCIEIOBAHUS
MOT'YT OBITh MCIOJIb30BaHBI B IIPAKTUKE MPENOAABAHMUS aHIIIMICKOTO SI3bIKa B BEJIOMCTBEHHOM BY3€, a TaK)XE B BY-
30BCKHX Kypcax JIEKCHKOJIOTHH U CTHIIMCTHKY.

AMEpHUKaHCKHH TIOPEMHBIH JKaproH CIIY)KUT OCHOBHBIM CPEICTBOM KOMMYHHUKAIUH MPEACTABUTEICH aMepHKaH-
CKOTO TIOPEMHOTO COILyMa U ABJISIETCS PAa3HOBUIHOCTBIO COLMAIBHO-KOPIIOPATUBHBIX JKaprOHOB, BOOpaBIIeil B ce0st
KOMITOHEHTBI 00meHapoqHoro (1) W NperMyIIeCTBEHHO CHELHaIbHOro (2) JIeKCHYecKkoro cyOcTanaapra (HH3KHE
KOJUIOKBHAJIM3MBI, OOLIME CIICHTM3MBI, ByJIbrapu3Msbl (1) U skaproHu3Mbl «podeccroHaNbHBIX» KPUMHUHAIBHBIX CO-
00I11eCTB, KIHTH3MBI, DJIEMEHTHI JICKCUKOHA «TIOTPaHMYHBIX» U JIEBUAHTHHIX CYOKyIbTYyp (2)) [2; 3]. Uepes cyOcran-
JTAPTHYIO JIEKCHUECKYI0 CHCTEMY KPUMHHAIBHOTO COLMOJIEKTA TIOPEMHBIH KaproH BXOAUT B CyOCTaHAAPTHYIO JIEK-
CHUECKYI0 CHCTEMY KPHMHHAIBHOTO NOABs3bIKa [4, . 55] COOTBETCTBYIOLIETO HAIMOHAIBLHOTO s3bIKA (JIMOO ero
HaIMOHAJILHOTO BAPHAHTA, B JAHHOM CITydae — aMEpHKaHCKOTO).

TropeMHBIH jkaproH Kak cyOcTaHIapTHas JIEKCHUKO-(ppa3eosornueckas CucTeMa OTIINYAeTCs CIe(UKON CIIOBO-
yroTpeOneHns, TMHAMUYHOCTBIO PA3BUTHS, HEJOJITOBEYHOCTHIO CYIIECTBOBAHUS >KAprOHHBIX HOMHHAIMH, 9TO 00Y-
CJIOBJIEHO CTPEMJICHHEM COXPaHHUTh YHUKAJIbHOCTB, 3aKPBITOCTh TIOPEMHOTO coolmiecTBa. «(HeMepHOCTh, MPHUCY-
masi TIOPEMHOMY CIICHTY, BJICUET 3a COOO MOSBJIEHHE TAaKUX YepT, Kak N300peTaTeslbHOCTh, BOOOpaXKeHne, IOMOp,
SKCIPECCUBHOCTD U UPOHHS, KOTOPEIC MOTYT MPOSBIATHCS MOo-pazHoMy» [11, p. 60]. Takum oOpa3zom, UCCIeTyESMBIi
COLMAIBHBIA JUAJEKT UMEET MOJ COOOH TBOPUECKYIO OCHOBY, MPOSBIIAIONIYIOCA B APKOH BBIPA3UTEIHHOCTH U 00-
pasnoctu. [Tocnenusist (3a cuet meradopuuHocT U MeToHUMUYHOCTH. — E. B., C. T.) ciocoOGcTByeT Gonee adek-
TUBHOW KOMMYHHUKAITHH, MOCKOJBKY OOpa3HBIN SA3bIK OTIMYAECTCS OOTaTCTBOM COJEp)KaHMSA, HAIMYMEM SMOIIHO-
HAJBHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYCHHUS X SKOHOMUYHOCTRIO (hopm [12, p. 12].

ITo 3ameuanuto B. U. [llaxoBckoro, 00pa3HOCTD SBIAETCS OCOOBIM BHIOM IKCIPECCHBHOCTH. DTO JBOWHAS aK-
TyaJi3amys, TO €CTh OJHOBPEMEHHAs peann3alis AByX 3HaUYCHHH, COOTHOCSIINXCS C AByMs pedepeHTaMH, OIUH
13 KOTOPBIX XapakTepu3yeTcs Yepe3 Apyroil NepeHocoM THITMYHOTO MpH3HaKa 3Toro pedepenra [9, c. 37]. Merado-
pa, METOHHMUS, CHHEKI0Xa U APYTHE CPEICTBa eCTh CIIocoObl BeIpaxkeHust oopasa [1, c. 123].

OHOMaCHOJOTMYECKUH MOAX0J K M3YUEHHUIO JIEKCUKH MOApa3yMeBaeT HCCIIEA0BAHUE HOMUHATUBHOM COCTABIIAIO-
el 3HAYCHUH A3BIKOBBIX CIHMHUII B YaCTH, Kacaroleiics nx QyHKnmi u mexaHusmoB (¢opmupoBanus [10, c. 345].
B ornnume oT mepBUYHON HOMMHAIMK, MpPEAIONararollell HaUMEHOBAHHE 3JIEMEHTOB JKCTPaTMHIBHCTUYECKOM
PEaNnbHOCTH MOCPEICTBOM CJIOB MJIM CIIOBOCOYETAHHHN, BTOPHYIHAS — PACCMATPUBACT MCIOJIB30BAHNUE yXKE NMCIOLIHX-
Csl CPE/ICTB SI3BIKAa B HOBOW JIJIs1 HUX Ha3bIBHOM (yHKImMH. OOpa3oBaHHe BTOPHYHBIX (OpM 0003HAUEHUS 0OBEKTOB
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U SIBJICHUH OompenelisieTcss HOMUHATUBHOW, KOMMYHUKATUBHOM M IparMaTHYecKod (DyHKLUMSMHM SI3bIKA, BBICTYIIAIO-
IIMMH HEOOXOIUMBIM YCJIOBHEM (OPMUPOBAHUS CEMAaHTHYECKUX JEPUBATOB, a TAKXK€ NPHUHIMIIOM JIMHI'BHCTH-
4ecKoH skoHOMuUH. [lociaenHui, B CBOIO OYepesb, TAKKE MOXKET IPHUBOANTH K M3MEHEHHIO IIJIaHA COAEPKAHUS JIEK-
cndeckoi equaAIbl (JIE). BeiOop nexceMbl, IO3BOJISTIONIEH HASHTUPHUITUPOBATL TOT UM WHOW (hparMeHT NeHCTBHU-
TEJILHOCTH, 3aBHCUT OT 3THMOJIOTHYECKHN 3aKPETIICHHBIX 32 HEH JIEKCHYECKUX 3HAYCHUI B BUJE THIIOBBIX MOHSITHIHO-
SI3BIKOBBIX 00pa3oB. JleTann3anus JeKCHUECKNX 3HAUCHNUHN MPEICTABISAETCS BOSMOXKHOM OJarogapst CBOICTBY 4emo-
BEYECKOT0 MBIIUICHHS YCTaHABIMBAaTh ACCONMATHBHBIC CBA3M MEXTY NPEIMETaMH/IBICHISAMH TI0 CXOJCTBY MIIH CMEX-
HocTH (TIepeocmeiciiennio) [7, ¢. 129, 132, 136-137, 221]. Takum 00OpazoMm, BTOpHYHAST HOMHHAIUS TIPEAIIONIAracT
pa3BUTHE CEMaHTHUUYECKOH CTPYKTYpbI clioBa. K OCHOBHBIM THIIaM CEMaHTHYECKOH JepUBAlMU OTHOCSTCS: MeTado-
pa, METOHUMUS, TeHepan3anys (pacliupeHne 3HaYeHUs ) ¥ crienuanu3anus (Cy)keHHe 3HaYeHUs]).

B Hacrosimie#t cratbe ocTaHOBUMCS OoJiee moipoOHO Ha MEPBBIX JBYX THIIAX CMBICIOBOH TpaHcno3uiuu. Oopas-
HOE TIEPEOCMBICIICHHE, KOTOPOE JISKUT B OCHOBE METa(hOpHUUECKOTO U METOHHMUYECKOTO IepeHoca 3HAUCHHH, SB-
JSIeTCsl YaCTHBIM CJy4aeM BTOPWUYHOM HOMMHanuu. Mertadopa U METOHMMHMS 3HAYMTENHLHO PACIIMPSIOT 00pa3HYIo
OCHOBY $S3bIKa HOCHUTEJIEH TIOPEMHOI CyOKyJIbTYpHI.

B ocHoBe THmonornu oO0pa3HBIX HAaMMEHOBAHMH MeTa(opHUEecKOro xapakTepa JiesKaT YeThIPE OIPEACIISIOIINX
KpUTEpHS: CIeIU(uKa IIaHOB coaepkanus (1) u BeIpakeHns (2), KOHTEKCTyalbHasi 00yCcIOBICHHOCTH (3) 1 QyHK-
[IUOHAJIFHAS HAIIPaBJICHHOCTS (4) JekceMsl [ 5, ¢. 112]. CemanTHYecKas KIacCUPHUKAINI MeTaQOPHIECKAX JCPUBATOB
mopoOHO paccMmatpuBaercs B uccienoBanmax B. I1. Mocksuna u I'. H. CkisipeBckoil U mpefrmonaracT aHaiu3 co-
JIep>KaTeNbHOM CTOPOHBI ITOJOOHBIX HANMEHOBAHHH.

BBuny toro, uto Meradoprueckoe BEICKAa3bIBAHUE OTIMYAETCS CyOBEKTHBHOM CEMaHTHKOM, MeTadopa r1ocTaTtod-
HO HIMPOKO UCIOJIB3YETCS B «KBaJH()UKATUBHO-OLICHOYHO JIESITENILHOCTH CO3HAHMSD), BHITIONHSISI TEM CaMbIM Xapak-
TEPU3YIOIYIO (IKCIIPECCHBHYI0) (GYHKIHIO B si3bike [7, ¢. 191, 211]. B comepaTebHOM IJIaHE TAaKUE S3BIKOBBIC
(dbopMauu TPeACTaBISIOT COOOW NBYXKOMIIOHEHTHYIO CHCTEMY, BKJIIOUYAIOIIYI0 OCHOBHOW W BCIIOMOTATEIbHBII
cyOBEeKTHI — epeHocHoe U npsimoe 3Hauenus JIE [5, c. 49].

B 3aBHCHMMOCTH OT NPUHA/IICKHOCTH BCIIOMOTATENILHOTO CYyObeKTa HOMUHATHBHOW €JMHHIIBI K KOHKPETHOW Te-
MaTH4ecKoil cdepe B aMEpPUKaHCKOM TIOPEMHOM >KaproOHE MOKHO BBIIEIUTH CJIEIYIOIINE BBl METa(hOPHIECKUX
HomuHanui [Tam xe, c. 112-114]:

1) anumanucmuueckas (300mopgpras) memaghopa — accoMATHBHO-00pa3HOE CpPaBHEHHE C IPEICTaBUTCILSIMH
JKHBOTHOTO MHUpa, BKITIOYast UX XapaKTePHbIE MPU3HAKH, 0COOCHHOCTH cpelbl oOutanus u mp.: pack horse (Bprounas
JIOIIa/b) ‘“TOT, KTO POHOCHUT KOHTpabauay B TIopbmy’ [13, p. 479].

[pu 5ToM 0603HaYaEeMBIM MOKET SBIISITHCS KAaK OAYIICBICHHBIN, TAK U HEOAYLICBICHHbIH 00BeKT: rabbit (kposuk)
‘Genblii uenoBek’, rabbit fever (kponnubs mixopajka) ‘CHIBHOE JKENaHHe COBEPIIUTh Tober u3 TiopbMbl” [14, p. 795].
Taxoke B TaHHOH TpyIie MOTYT MPUCYTCTBOBATh U cOOMpaTebHbIe 00pa3bl: COOP (KypATHHK) ‘TIONHLEHCKUI yd9acToK’,
fish gallery (psi6Hast ranepest) ‘Mecto, e COMEPXKATCsI BHOBB MPUOBIBIIHE 3akimodeHnsie’ [Ibidem, p. 232, 367];

2) aumponomopguasn (anmponoyenmpuyeckas) memagopa — 3To MeTahOpHIECKUH IEPEHOC aHTPOITOMOP(HHBIX
NPU3HAKOB Ha 00BEKT HOMUHALMHK: EYE (T11a3) ‘3epKajio ¢ PyYKOW, UCIOJIb3YEeMOE ISl TOTO, YTOOBI CICIUTH 32 TEM,
YTO IPOMCXOINUT B TFOpeMHOM Kopityce’ [Ibidem, p. 346];

3) mpocmpancmeennan memagopa — MeTahOpHIECKOE MEPEOCMbICICHUE KaTeTOPHH IPOCTPAHCTBEHHON CTPYK-
TYpBI JCHCTBUTENbHOCTH: OUt tO pasture (Ha mactOuie) ‘B 3aKIOUEHUH , ‘NTUIICHHBIA cBoOoabI’, Marble orchard
(MpamopHbIii can) ‘TropeMHoe knaaoume’ [Ibidem, p. 646, 730];

4) mawunnas memagopa. Bo3HUKHOBeHNE NMOAOOHBIX KOHCTPYKIMH 00yCIOBIeHO MH(POPMATH3aIMEil M TEXHO-
JOTH3alMel counaibHOro npoctpanctea: puller (reozmonep) ‘Mmenkuit Bopuinka’, accelerator (akceneparop, kara-
auM3aTop) ‘mojpkurares’, truck driver (BoauTens rpy30BOro aBTOMOOWIIS) ‘3aKIIIOYEHHBIH, JOCTABISIONIMNA COO0-
menus’ [Ibidem, p. 2, 783, 1012].

B cemanTHueckoi kaccudukanyuy MeTadOpUIECKUX AEPUBATOB O OCHOBHOMY CyOBEKTY CyHIHOCTh BCIIOMOTa-
TENBHOTO CyOBEKTa OcTaeTcst 0e3 BHUMaHMSA. TeM He MEHee JaHHOE OOCTOATENHCTBO YacTO HE yUWTBHIBAETCS, B pe-
3ylbTaTe 4YEero WHOTAA MOXKET IMPOHMCXOIUTh CMEIICHWE OCHOBAHUH KiacCH(MKanuK OOpa3HBbIX HAaNMEHOBAaHWN
o cyobpekram. I'pymnmupoBka meTtadOpHUecKHMX HOMHHALUKA 1O OCHOBHOMY CyOBEKTYy aKTyallbHa IPU ONHCAHUN
BHYTPEHHEH CTPYKTypHOI OpraHu3anuu Jekcuku [5, c. 115].

Tak, HanpuMep, aKTyaJIbHBIMU JUISl HCIIPABUTENBHBIX YUPEXKICHUN B LIEJIOM SIBJISIFOTCS CIIEAYIOLINE TEeMaTHYECKUE
cdepbl OCHOBHBIX CyOBEKTOB B COCTaBe MeTa()OPHUECKUX HAMMEHOBAHHUIL: «CIIOCOOBI OCYIIECTBICHHS CMEPTHOMN
ka3uu»: to barbecue (momkaputh) ‘ka3HHUTH K.-J. Ha dJIEeKTpUUeckoM cryie’, to stretch (pactsHyTb) ‘Ka3HUTH K.-IL.
yepe3 noseteHue’ [14, p. 45, 952]; «npoAOmKUTENBHOCTH CpOKa oTObIBaHKs Hakasauus»: all day and night (xpyr-
JIBIe CYTKM) ‘TIOKH3HEHHOE TIopeMHoe 3akmodenne’ [Ibidem, p. 12], baby life (mercTBO) ‘TrOpeMHBIH CPOK TIPOIOI-
KHMTEIBHOCTBIO He MeHee 10 e’ [13, p. 23; 14, p. 31].

B mpouecce MOTHBAIIMOHHOTO aHANIN3a, TTO3BOJISAIOIIETO «BCKPBITHY COAEPKATEIBHYI0 CTOPOHY JEPUBATOB Me-
TaOPUIECKOTO XapaKTepa, MO>KHO OOHAPYKUTh B X CTPYKTYpE, Hapsty ¢ OCHOBHBIM (1) 1 BcriomorarensHbIM (2)
cyOBeKTaMu, OOIIMM CeMaHTHYECKIM IpU3HAKOM (3), emle oJnH AJIeMeHT — aciekT cpaBHeHus (4) (cdepy mepece-
4yeHust cyobekToB) [5, c. 50] (mocnenHue ABE COCTABISIONINE CYIIECTBYIOT B COOTHOIICHHH YacTHOTO M OOIIETro).
OT0, B CBOIO 0YEpe/Ib, IPEAIIONAraeT CONOCTaBICHUE 00bEKTOB HOMUHAIIMY T10 CIEAYIOLIMM IapaMeTpam:

a) ¢@ynxyusa: walkie-talkie (mepenocHast pauus) ‘ocBemomutens’ [14, p. 1036]; satellite (cnyTHuK) ‘3aKmoveH-
HBIN, KOTOPBIH OCTaeTcs Ha Mepudepuu TFOPEMHOMN 0aHpl, (hakTHUECKH He BeTymas B Hee’ [13, p. 557; 14, p. 841];
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fishing pole (ymouka) ‘mpucmocobneHue, nmpenHa3HAYCHHOE AN MEpeladd NPEeIMETOB W3 KaMepbl B Kamepy’
[13, p. 253; 14, p. 368];

6) ¢opma: tight roll (tyroit cBepTok) ‘usrotoBnenHas GpabpuanbiM ciocobom curapera’ [14, p. 991];

B) nosedenue: saleslady (mpogasmuia) “xkenmuna jerkoro noseaenus’ [Ibidem, p. 837];

r) enewnuil uo: glitter (ceepkanme) ‘conn’, grill (penrerka) ‘3yonr’, cracked ice (mpoGiensiit nexn) ‘Opuiin-
aHTHI, U3BIICUCHHBIE U3 onpasbl’ [Ibidem, p. 242, 437, 461];

I) Koncucmenyus/cocmag: juice (COK) ‘HUTPOTIIHIICPHH, UCTIOIb3yEMbIi BOPaMH IS TIOPBIBA CEH(OB MITH TT0-
MEIICHUH, B KOTOPBIX XpaHsTes nennoctw’ [Ibidem, p. 579].

[TpuHMMast BO BHUMaHUE €lle O/IHY CEMaHTHYECKYIO THIIOJIOTHIO MeTaQ)OpUIECKUX HOMUHAIMH, aBTOPOM KOTO-
poit siBisiercst I'. H. CruisipeBckast, pa3in4aloT TaKue CEMaHTHYECKHE BHJIbI S3bIKOBOM MeTadophl, KaKk MOTUBHPO-
BaHHasl, CHHKPETHYECKast U accolmaTuBHas [6, . 48]. JlaHHas KiiacCU(UKAIKS YIUTHIBACT COOTHOIIICHHE UCXOHO-
TO M IepeHOCHOT0 3Ha4YeHuil B crpykType JIE. PaccMoTpum nepBble 1Be pazHOBUAHOCTH Oojiee moapoOHO (mocnes-
HsIsI B UCCIIEZlyeMOM MaTepuralie He 3auKkcupoBaHa).

Momusuposannas si3vikoeas memaghopa — 00Opa3HOE HAMMEHOBAHKE, I CTPYKTYPhl KOTOPOTO XapaKTepHO HaJlM-
gpe CEMaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTA, HEMOCPEACTBEHHO COCIOUHSIONICTO IIEPBUYHOC M BTOPHYHOE 3HAYCHUS JIEKCEMBL.
®dopMasHBIM TIoKa3ateneM Takux JIE sBisercst Hanmmaue B CIOBapHOH NehMHAIMN IPH HOMHHATHBHO-HETIPOU3BOTHOM
1 TICPCHOCHOM 3HAYCHUSX OOIIETO B CEMaHTHYECKOM acIieKTe CIOBa JIMOO CPaBHUTEIHLHOTO 000pOTa, OIaromapst KOTo-
POMY aKTyalM3UpyeTCsl TOT WK MHOI MeTadopuueckuii npusHak [Tam xe, c. 49], cp.: babysit (npucmarpusars, HsH-
YUTHCSI) ‘BBICTYIIATh B POJIM HACTABHUKA WM MTOKPOBUTEINS U BHOBh NPHOBIBIINX 3aKITIOYEHHBIX  (OOIINIA CEMaHTH-
YeCcKUi MPU3HAK — «yIETSITh MHOTO BHUMAHHA K.-JL.», «YXaKUBATh 32 K.-JI.», «BOCITUTHIBATH K.-1L.») [13, p. 23; 14, p. 32];
house (mom, *xwunuine) ‘kamepa’, ‘OPUKPOBATHAS TEPPUTOPHS, HEMOCPEACTBEHHO OTTOPAXHMBAIOIIAS CATbHOE MECTO
3aKIIFOYEHHOTO OT OCTaJIbHOW YacTH TIOPEMHOTO OOIMIeKHUTHS' (OOIIMH CeMaHTHYECKHH MPHU3HAK — <OKUIIOE TOMeEIIe-
Huey) [14, p. 533]. Ot™eueHo, UTO OOMIHIA CEMAHTUYECKHI SIIEMEHT XapaKTepPU3yeTcsi CYObEKTUBHOCTRIO M HETTOCTOSH-
CTBOM M YTPAYUBAETCs B YCIIOBUAX HOBOTO CIIOBOYNOTPeOIeHust (MeTahoprueckoii mojmcemun) [6, c. 49-50].

Cunkpemuueckas s13vlkosasi Memagopa — o0Opa3HOe HAMMEHOBAaHUE, BO3HHKAIOIIEe B Pe3ylbTare HOMHHAIMU
(parMeHToB JIEHCTBUTEILHOCTH MOCPEACTBOM CMEUIeHHs (B3aUMO/ICHCTBYSI) YyBCTBEHHBIX BOCIPHUSTHI — 3pUTEIIb-
HBIX, CIIyXOBBIX, OOOHATENLHBIX, BKYCOBBIX, OCSI3aTENIbHBIX (TAaKTHIBHBIX, TEMIIEPATYPHBIX, OOJIEBbIX), BCIEICTBHE
4ero 0OecIeYnBaeTCsl «CIMTHOE)» BOCHpHsTHE JeHcTBUTenbHOCTH [Tam xe, c. 52-53]. B uccnenyemom marepunaie
3a()MKCHPOBAHBI CIICAYIONINE BUbI CHHKPETHUECKUX METAOPHIECKUX KOHCTPYKIHH:

1) memagopuueckuii neperoc, ochogannvlii Ha ocazamenvHom gocnpusmuy: in the barrel (8 6ouke) ‘B oau-
HOYHOM 3akiroueHun’ [13, p. 35]; scrape the mug (cxko6muth poxy) ‘Oputbes’ [14, p. 847]; dacTHBIM ciiydaeM siB-
nsieTcst memnepamyphas memagopa: hot chair (ropsiumii cryin) ‘snexrpudeckuit cryn’ [Ibidem, p. 529];

2) memagopuueckuil neperoc, ochosannblil Ha éxycosom eocnpusmuu: fruitcake (GpykToBBIi UPOr) ‘sIBHBIHA
romocekcyanuct’, spoiled water (ucropuennas Boma) ‘mo6oii Ge3ankoronpHbii HamuTok” [Ibidem, p. 403, 928];

3) memaghopuueckuii neperoc, ochogannwlil Ha 3pumenvrom socnpusmuu: green light (senensiii ceer) ‘paspe-
mieHue Ha yomiicto’ [13, p. 305];

4) memagpopuueckuil nepenoc, ocHosanublil Ha obousmevHom socnpusmuu: Stinker (ourouka) ‘myx’ [14, p. 944];

5) memagopuueckuii nepeHoc, OCHOBAHHbII HA 80CHpUMUL popmul/pazmepa obvexma Homunayuu: cube (Kyouk)
‘Tabnetka Mopdus’, brick (kupmuu) ‘6mok curaper’ [Ibidem, p. 125, 258].

[Mpouecc Metadopu3ai NOCTPOSH Ha aHAJIOTHH, B TO BPEMs KaK CMBICIOBOE COJIEpKAHHUE METOHHMHYECKOM
€/IMHMLBI Pa3BUBACTCS Ha OCHOBE CMEXHOCTH NPHU3HAKOB. biarojaps METOHHMMHUM pealu3yeTcs WHIMKAaTHBHAS
¢dynkuus s3eika [7, ¢. 190, 210, 211]. CMmbicioBasi COCTABIAIONIAS METOHUMHUYECKUX JICPUBATOB MPOCICKUBACTCS
B UX OTHECCHHH K ONPEICIICHHBIM CEMaHTHIeCKUM TUIaM [§, ¢. 7-15]. B uccmexyemom marepuasie 3a IKCHPOBaHBI
CIIEYIOIIIE BUAB HANMEHOBAaHII METOHUMHYECKOTO XapaKTepa:

1) xaysanvholii, B OCHOBE KOTOPOTO JIS)KAT MPUYUHHO-CIICICTBEHHBIC OTHOIICHUS OOBEKTOB HOMHHAIMU. 37€Ch
BCTPEYAIOTCS CIIEAYIOUINE MOJEIH 00pa30BaHMsi METOHUMHYCCKHX KOHCTPYKIHI: a) 00bekT — 00bekT: jacket (06-
JIOKKa, TTaIKa-I0Che) ‘JIMIHOE JIE0 BOCHHOCTY)KAIIETO WM COTPYAHUKA HCIIPaBUTENFHOTO yupexaenus’ [13, p. 359];
6) 00BeKT — cyOBekT: button (kHomka) ‘ocBegomutens’ [14, p. 155]; B) cyobekt — cyOnexT: house mother (3aBe-
JIYIOIasi TAHCHMOHOM B mpuioTe) ‘cyrenepina’ [Ibidem, p. 354]; r) cocrosaue/mporecc — oowvekt: meditation (pas-
MBIIIIEHHE, METUTALMS) ‘0uHOUHOE 3aKkmouenue’ [Ibidem, p. 653]; 1) oobekT — cocrosiaue/mporecc: shelf (mosn-
Ka) ‘omuHOoYHOE 3akmodenue * [Ibidem, p. 861];

2) ampubymusHblii — METOHUIMUYECKUH TIEPEHOC HAa OCHOBE acCOIMAIINY MEXy MOHSITHEM aTpuOyTa u 00BheK-
TOM HOMHHAIIMH, 00JIaJaf0IKM JaHHON aTpHOYTHUBHOW XapaKTEPUCTUKOM: a) Mpu3HaKk — cyOnekT: talent (omapen-
HOCTB, CIIOCOOHOCTH) ‘HaxomumBhiil npecTymuuk’ [Ibidem, p. 973]; 6) mpusnak — oOwekt: Steel (crams) ‘HOX’,
brown (xopuunessiit) ‘3aguuii mpoxon’ [Ibidem, p. 129, 939];

3) noKkanbHBIL — TIPEAIIONIAraeT JOKAJIbHBIM THII CBSI3M MEXJY OOBEKTAMH HOMMHALIMU: a) MECTO — MECTO:
beach (k) ‘mymesas’ [13, p. 39]; Siberia (Cubups) ‘oguHouHas kamepa’ [14, p. 881]; 6) o6bekT — MecTo:
bricks (xupmuun) ‘ceoboma’ [13, p. 90];

4) napmumueneiti (CHHEK0Xa) — IEPEHOC Ha3BaHMsI, KOTOPbIH MOXET ObITh OCHOBAaH Ha KOJIMUECTBEHHBIX, Iap-
TUTUBHBIX, POJI0-BUIOBBIX OTHOILICHHAX: 4acTh — menoe: SKin (koxka) ‘amepukanckuii uapeer’, the wall (crena)
‘TIOpbMa C MaKCUMaJIbHOHU cTemneHbpro mominuu’ [14, p. 889, 1037];

5) memnopanvHblii — B OCHOBE IIEPEHOCA TAKOTO THIIA JIE)KAT BPEMEHHBIE CBA3HM O0BEKTOB HOMHHAIIMN: BpeMs —
cyOBekT: Sometime (korma-HHOYIB) ‘UeTOBEK, HA KOTOPOTO HeNb3s mookuThcs” [Ibidem, p. 917].
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Bb1600bl. AHanu3 OHOMACHOJIOTMYECKHMX OCOOCHHOCTEH CyOCTaHJapTHBIX HOMUHALMK JIEKCHKO-(hpaszeosoru-
YECKOH CHCTEMBl aMEPUKAHCKOIO TIOPEMHOIO KaproHa IMO3BOJIWI BBIIBUTH U CHCTEMATU3UPOBATh CEMaHTUYECKUE
THUIBI MeTaOPUIECKUX U METOHIMHYECKNX HANMEHOBAaHHH C yI€TOM PAaCCMOTPEHHBIX 3/1€Ch KIacCH(UKALMHA OoTeue-
CTBEHHBIX JIMHI'BHCTOB. [Ipn 3TOM MOTYT OBITh BBIAENEHBI HEKOTOPHIE OCOOCHHOCTH CEMAaHTHUYECKHX IEPHBATOB,
(YHKIMOHUPYIOMNX B aMEPUKAHCKHX HCIPABUTEIBHBIX yUPEKACHUAX. B gacTHOCTH, cienndukoil aHuMamucTide-
ckoi MeTaopsl SIBISIETCA TO, YTO 0003HAYAEMBIM 3/I€CH MOJKET BBICTYNATh KaK OAYIIEBICHHBIM, TaK M HEOMYIIEB-
JICHHBIM IPeIMET, a TaKkKe coOMpaTesbHbIe 00pa3bl. B mpomecce MOTHBAIMOHHOTO aHAIN3a AOTOJHUTEIHHO MOTYT
OBITH BBIICIICHBI CIEIYIOIINE TTAPAMETPBI COMIOCTaBICHNST 00BEKTOB HOMHHAIIMK: [0 BHEITHEMY BHIY U KOHCHCTCH-
UK. AKTYaJbHBIMH ISl MECT 3aKJIFOUCHUS SIBIISIIOTCS TaKue TeMaTudeckue c(epbl OCHOBHBIX CYOBEKTOB B COCTaBE
MeTaOpUIECKUX HAUMEHOBAaHMH, KaK «CHOCOOBI OCYIIECTBICHHS CMEPTHOH Ka3HW» U «IPOJOJIKATEIBHOCT CPOKa
OTOBIBaHMS HaKa3aHUs». B Xoe paccMOTpeHHs pa3IMYHBIX CEMaHTHYECKHX BHIOB SI3BIKOBOH MeTadophl (Ha OCHOBE
knaccudukaunu I'. H. CxispeBckoil) ObUI0 MOKa3aHO, YTO ACCOLMATUBHBIA THI B HCCIIEyeMOM Marepualie He Mpej-
craBieH. i1 METOHUMUYECKUX JEPUBATOB OIMCHIBAEMOIO COLMOJIEKTa XapaKTEPHbI CIEAYIOIUE OCHOBHBIC THUIIbL:
Kay3aJIbHbIN, aTpUOYTUBHBIH, JTOKAIbHBIHA, TAPTUTUBHBIA U TEMIIOPAJIbHBIN.

OtMeuaercsi, 9TO0 MeTaOPUIECKUE ¥ METOHHUMHYECKHE JIEPHBATHI BBICTYMAIOT UCTOYHHKOM CyOCTaHIapTHOTO
CJI0BOOOPa30BaHMS B PaMKaxX OMHMCBIBAEMOTO COLMAILHOTO JUAJIEKTa U OTPAXKAIOT CBOEoOpa3ne aMepHKaHCKOH Tio-
peMHOH cyOKyJIbTypHI Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM ypoBHE. [IpuBeZeHHbBIE 3/1eCh CEMaHTHUECKHE KIacCH(UKAINT
00pa3HBIX HANMEHOBAHUH HE SABJIAIOTCS €ANHCTBCHHO BO3MOKHBIMH U TPEOYIOT OONOIHUMENIbHBIX UCCE008AHUI.
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Secondary Nominations in the American Prison Slang (Onomasiological Aspect)
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The research objective is to systematize semantic types of metaphorical and metonymic transfers taking into account the existing
domestic classifications. The study is conducted by the material of the American prison slang and is based on the onomasiological
approach. Scientific originality of the paper lies in the fact that the authors for the first time provide an onomasiological analysis
of secondary nominations in the American prison slang. The research findings are as follows: the authors identify types
of metaphorical and metonymic transfers, reveal peculiarities of figurative nominations and justify the thesis that metaphorization
and metonymization are important means to actualize the subcultural component of the analysed sociolect and to replenish its sub-
standard lexical-phraseological system.
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